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VOORWOORD 
Geachte lezer. Nu dit 
Maitreya Magazine voor 
u ligt, bereiden het Mai­
treya Instituut en haar 
vaste leraar de eer­
waarde Geshe Sonam 
Gyaltsen, zich alweer 
op het nieuwe semester 
voor dat begin Jebruari 
van start gaat. 
De presentatie van 
Maitreya's beroemde 
commentaar op de Per-
Jectie van Wijsheid Soe-

tras. "Een Sierraad Voor Realisaties", met een 
hoog JUosoJisch gehalte. zal worden voortgezet. 
Daamaast zal een nieuw en meer op de praktijk 
gericht onderwerp starten. Het onderricht wordt 
gepresenteerd aan de hand van "Het Juwelen 
Kralensnoer", een tekst met instructies voor leken-
beoefenaars geschreven door de Indiase yogi en 
wijsgeer Nagarjuna. Hoewel de eerwaarde Geshe 
uit bescheidenheid en zoals zijn traditie dat 
voorschrijft gebmik maakt van deze oorspronke-
lijke boeddhistische tekst, is het toch vooral zijn 
pakkende praktische uitleg, die een nog immer 
toenemend aantal studenten trekt Uiteraard bent 
u ook welkom als u niet een heel semester wilt of 
kunt volgen. Zoals ook in het programma overzicht 
is aangekond^d, kunnen deze weekenden ook btj 
wtjze van kennismaking worden gevolgd. 
In dit magazine vind u voorts een aantal verslagjes 
van belangrijke gebeurtenissen, zoals de India reis 
met Geshela, waarvan 29 mensen met voile teugen 
hebben genoten, het onverwachte bezoek van de 
nieuwe incarnatie van Trijang Rinpochee en Geshe 
Rabten, en een hoopgevend verslagje over de 
gezondheid van ons aller Lama Thubten Zopa 
Rinpochee. 

Mocht u met de Jeestdagen een multi-media-
computer rijker zijn geworden, probeer ons dan 
eens te bezoeken op de Maitreya Instituut 
"homepage" van internet: http://www.pi.net/ 
'--maitreya/home.html. 

Hebt u trouwens de schitterende JUm "7 YEARS IN 
TIBET" al gezien? Doen hoorl 
Veel leesgenot en tot ziens in Emst of op de 
lezingen elders in het land. 

Uw eindredacteur, Hans van den Bogaert. 

http://www.pi.net/


LEVENSVERHALEN VAN DE 
LERAREN VAN GESHELA 

DEEL 1. YONGDZIN LING DORJE CHANG 

V a n l i n k s n a a r r r c h t s - T a r a T i i l k u . S e r k o n g R t n p o c h e e . Z . H . d e D a l a i L a m a e n Y o n g d z i n L i n g R i n p o r h e e ( t j d e n s e e n g e b e d s d i e n s t in B o d h G a y a , I n d i a 1 

In de komende nummers van het Maitreya Magazine willen wij aan 
u de voomaamste leraren van onze eerwaarde Geshe Sonam 
Gyaltsen introduceren. Deze grote boeddhistische meesters worden 
ook wel "levende boeddha's" of tulkus genoemd. Het boeddhisme 
leert ons dat de bewustzijnsstroom na de dood tezamen met een 
subtiele levens-dragende-energie doorgaat naar een nieuwe 
wedergeboorte in de hemel of op aarde. In vrijwel alle gevallen zal 
een Tibetaanse leraar die vele studenten om zich been heeft 
verzameld, na zijn onvermijdelijke overlijden opnieuw in de wereld 
worden geboren en als voortzetting van de oude leraar worden 
herkend. Dit leidt tot een uniek systeem waarbij een bijzonder 
kind, dat de voortzetting is van een oude leraar, extra aandacht en 
begcleiding krijgt en daardoor vaak al op jeugdige leeftijd zijn 
leraarsfunctie kan voortzetten. Hier volgt eerst het verslag van 
Yongdzin Ling Doije Chang, wiens nieuwe incarnatie wij tijdens de 
India reis onlangs in Delhi mochten ontmoeten. 

Ybngdzin Ling Dorje Chang, 
ook bekend als Kyabje Ling 
Rinpochee was leraar van 

Z.H. de Veertiende Dalai Lama en 
de zevenennegentigste houder van 
de troon van Lama Tsong Khapa, 

de oprichter van de Gelukpa orde 
van het Tibetaans boeddhisme. 
Yongdzin Ling Dorje Chang. 
Jetsiin Thubten Lungtog Namgyal 
Trlnla. werd geboren bij zonsop-
komst op de zesde dag van de 

elfde maand van het Tibetaanse 
water-konijn-jaar (1903). 
Zijn moeder. Sonam Dekyi baarde 
hem in Yabphu, een heilige plaats 
van Chakrasamvara en partner, 
ten noordwesten van Lhasa, de 
hoofdstad van Tibet. Hij is de 
zesde in een serie reincarnaties. 
Zijn voorganger, Sharcho Yongdzin 
Ling Tulku, Lozang Lungtog 
Tenzin Trinla was leraar van Zijne 
Heiligheid de Dertiende Dalai 
Lama. Tijdens zijn toenaderlngs-
retraite op de meditatle-boeddha 
Vajrabhairava. die meer dan drie 
jaar duurde. componeerde hij tus-
sen zijn dagelljkse meditatle-zit-
tingen door een van zijn vele 
bekende werken; 'De Achttien Tre-
den Ladder Van Vajrabhairava 
Ekavira. Deze tekst is in 1981 ge-
publiceerd door het Tibet House in 
Nieuw-Delhl. Het is de meest com­
plete en betrouwbare handleiding 



voor de beoefening en studie van 
Vajrabhairava, omdat Yongdzin 
Ling Dorje Chang beschouwd 
wordt als de menselijke manifes-
tatle van de meditatie-boeddha 
Vajrabhairava zelf. De vijfde Ling 
Rinpochee was de reincamatle 
van Ngawang Lungtog Yonten 
Gyatso, leraar van Zijne Heiligheid 
Khedrub Gyatso. de Elfde Dalai 
Lama en de zevende houder van 
de troon van het Gaden Klooster. 
Behalve de zes van deze overleve-
ring zijn er talrijke andere mani-
festaties van Ling Rinpochee die 
door de eeuwen heen terugvoeren 
tot de tijd van de historische 
Boeddha Sakyamoenie. 

De in 1983 overleden Yongdzin 
Ling Dorje Chang werd door Z.H. 
de Dertiende Dalai Lama en de 
Staatsorakels van Nechung en 
Gadong ontdekt en herkend als de 
definitieve Incarnatie van zijn 
voorganger. Toen hij zeven jaar 
oud was werd hij op de tradi-
tionele manler op de troon gezet. 

Terwijl hij m zijn retraite klooster 
Garpa Rltro verbleef. volgde hij in 
zijn jonge jaren onder leiding van 
een aantal grote geleerden en 
beoefenaars de basistraining in 
lezen en schrijven, uit het hoofd 
leren en andere voorbereidende 
studies. In het jaar van de water-
muis (1912), toen hij tlen jaar oud 
was, trad hij toe tot het Loseling 
College van de Drepung Klooster 
Universiteit en begon een inten-
sleve training in het brede scala 
van boeddhistische studies. In de 
eerste maand van het jaar van de 
water-stier (1913) ontving hij de 
leken-gelofte en de novieten-
gelofte van - zoals Kyabje Ling 
Rinpochee zelf zei - "de grote 
houder van de leer, de meester en 
alwetende boeddha, Zijne Heilig­
heid de Dertiende Dalai Lama", in 
de Sasum Mangyal Zaal van het 
Potala Winter Paleis. 

Vervolgens nam hij in de Drepung 
Klooster Universiteit deel aan een 

uitgebreide studie van het pakket 
dat tot de graad van geshe (doctor 
in de filosofie) leidt en de Vijf 
Grote Teksten van beroemde 
Indiase boeddhistische meesters 
omvat over loglca, de perfectie van 
wijsheid, Madhyamika filosofie, 
ethiek en esoterische filosofie 
tezamen met de commentaren 
daarop van Tibetaanse meesters. 
In zijn vrije tijd studeerde hij 
andere takken van kennis en 
vervolmaakte op deze wijze de 
kwaliteiten van een bekwame 
meester. 

In het jaar van de hout-hond, toen 
hij twintig jaar oud was, ontving 
hij de volledige monnikswijding 
van de Dertiende Dalai Lama, die 
tegelijk als abt en verstrekker van 
de voorschriften optrad, temidden 
van het vereiste aantal monniken. 
Nadat hij op bijzonder jeugdige 
leeftijd voor zijn laatste geshe 
examen in aanmerking kwam, 
verscheen hij op aanraden van de 
regerende abt van het Loseling 
College voor de verschillende 
klooster groepen om zijn examen 
te doen. Hij ontving zijn Geshe 
Lharampa graad in het Norbu 
Lingka Zomerpaleis tijdens het 
jaarlijkse grote Gebedsfestival in 
Lhasa in de vijfde maand van het 
jaar van de hout-muis (1924). 
Z. H. de Dertiende Dalai Lama be-
loonde hem met de tweede plaats 
als Geshe Lharampa met eer. 

Vanaf zijn twaalfde jaar ontving 
hij talrijke uiteenzettingen over 
alle onderdelen van het onderricht 
van soetra en tantra en hij ontving 
tantrische initiaties van dertig 
grote lama's, waaronder Z.H. de 
Dalai Lama, zijn voomaamste spl-
rltuele meester Kyabje Phabonka 
Dechen Nyingpo, Kyabje Buldu 
Dorje Chang, de regent Kyabgon 
Sikyong Tadrag Dorje Chang, 
Kyabje Khangsar Dorje Chang, 
Chone Lama Rinpochee, Kyabje 
Yongdzin Trijang Dorje Chang en 
vele anderen. Toen hij achten-
twintlg was en een uitgebreide 

bedevaart in Tibet maakte, gaf hij 
op verschillende plaatsen velerlei 
onderricht. Toen Z.H. de 
Dertiende Dalai Lama in het jaar 
van de water-vogel (1933) in de 
staat van vrede overging, nam hij 
gedurende twee jaar deel aan de 
voorbereidlngen voor de mummi-
ficatie van het lichaam van Zijne 
Heiligheid en de zegening van 
diens gouden stoepa in het Potala 
Paleis. 

In het jaar van de vuur-muis 
(1936), toen hij vierendertig jaar 
oud was. werd hij tot hoofd van 
het Gyiito Klooster benoemd, na­
dat hij eerst met glans een periode 
als handhaver van de discipline 
had gediend. Hij werd tot abt 
benoemd door de heersende re­
gent Gyaltsab Radreng Hothogtu. 
Tijdens het tweede jaar van zijn 
periode als abt, zag hij het gouden 
gezicht van Z.H. de Veertiende 
Dalai Lama, die in Lhasa arri-
veerde uit Domey Tsonkha, wat 
ook de geboorteplaats van Lama 
Tsong Khapa was. 

In het jaar van de ijzer-draak 
(1940) werd Z.H. de huidige Dalai 
Lama op de "Leeuwentroon" gezet. 
Eerder, als abt van het Gyuto 
Klooster had hij al als assistent-
leraar van Z.H. gediend, en nu 
werd hij tot junior-leraar be­
noemd. In 1949 werd hij tot 
Sharpa Choje benoemd, de op een 
na hoogste positie in de Gelugpa 
orde, net onder de Houder van de 
Gaden Troon, en later werd hij 
senior-leraar van Z.H. 

Tijdens het jaarlijkse Gebeds­
festival van het jaar van het hout-
paard (1954) trad hij op als abt en 
verstrekker van de voorschriften, 
toen Zijne Heiligheid ten overstaan 
van het heilige beeld van Boeddha 
Sakyamoenie in de voomaamste 
tempel, de Tsuglhakang te Lhasa 
de volledige monnikswijding ont­
ving. Samen met de junior-leraar, 
Kyabje Yongdzin Trijang Rinpo­
chee, gaf hij Zijne Heiligheid de 



overdracht van de heilige leringen 
van soetra en tantra en andere 
onderdelen van kennis In een niet-
gebroken en niet verzwakte over-
leverlng. Als collega's waren de 
twee leraren bultengewoon goed 
bevrlend met elkaar, zoals ook In 
hun voorgaande incamatics hot 
geval was. Ze gaven en ontvingen 
de overlevingslijnen van het 
onderricht afwlsselend aan elkaar. 
Deze Ideale en volmaakte samen-
werking maakte hun respectabele 
verantwoordelljkheden bijzonder 
constructief en vruchtbaar. 

Later in 1954 vergezelde Kyabje 
Ling Rinpochee Zijne Heiligheid op 
een staatsbezoek aan China. In 
1956 vergezelde hij Zijne Heilig­
heid naar India om de vijfentwin-
tighonderdste verjaardag van het 
parinirvana van de Boeddha te 
herdenken. Na zijn terugkeer van 
deze reizen gaf hij, evenals bij vele 
andere gelegenheden. uitgebreid 
onderricht over soetra en tantra 
en gaf initiaties aan duizenden 
volgelingen in het openbaar en in 
de privesfeer. Zo decide hij de 
overleverlng van het onderricht, 
dat hij louter voor het welzijn van 
anderen. van zijn eigen meesters 
had ontvangen. 

In het jaar van het aard-varken 
(1959) viel Communistisch China 
Tibet binnen. Dit veroorzaakte een 
ernstige bedreiglng voor het leven 
van Zijne Heiligheid. die de bron 
van geluk is van alle Tlbctancn cn 
van de wereld in het algemeen. 
Om de leer van de Boeddha en de 
onafhankelijkheid van Tibet te 
beschermen vroeg Zijne Heiligheid 
politick asiel aan in India dat een 
buurland van Tibet en sinds de 
oudheid een goede vriend is. De 
beide leraren, Kyabje Ling Rinpo­
chee en Kyabje Trijang Rinpochee 
kwamen in het gevolg van Zijne 
Heiligheid ook naar India en 
verbleven met hem aanvanke-
lijk in Mussoorie en later in 
Dharamsala, waar sinds 1960 het 
hoofdkwartier van de Tibetaanse 

Regering in 
gevestigd. 

Ballingschap is 

Nadat de zes-en-negentigste hou­
der van de Gaden troon onder de 
Chinese onderdrukking van Tibet 
was overleden, werd Kyabje Ling 
Dorje Chang voorgedragen als 
Sharpa Choje en tot zeven-en-
negentigste Houder van de Gaden 
Troon benoemd. Op 6 maart 1965, 
het jaar van de hout-slang. toen 
hij drie-en-zestig jaar oud was, 
besteeg hij de Gaden Troon in de 
meest voorspoedige en heiligste 
van alle plaatsen. Bodhgaya, en 
werd tevens abt van het Gaden 
Phelgye Ling Tibetan Monastery te 
Bodhgaya. 

In het jaar van de aarde-aap 
(1968) werden de beide leraren 
door Dr. Kuhn uitgenodigd naar 
Zwitserland te komen om het 
Chdkhorgon Klooster in Rikon bij 
Zurich te zegenen. Tijdens hun 
verblijf in Europa gaven de beide 
leraren veel onderricht en initia­
ties aan de Tibetaanse immigran-
ten en anderen. In antwoord op 
uitnodigingen reisden ze naar 
verschillende Europese landen en 
stelden daarmee hun terugkeer 
naar India uit tot het volgende 
jaar. 

Terug in India in 1968 gaf Kyabje 
Ling Dorje Chang anderhalve 
maand lang een uitvoerige uiteen-
zetting van Lama Tsong Khapa's 
'Uitgebreide Verhandeling Over De 
Stadia Van Het Pad Naar De 
Verlichting' (Lam Rim Chenmo). 
Het onderricht werd in de hal van 
het Tibetaanse klooster in Bodh 
Gaya gegeven aan ongeveer 
zevenhonderd volgelingen. 

In de functie van houder van de 
Gaden troon zat hij de jaarlijkse 
gebedsfestivals voor in Bodhgaya 
en in andere kloosters. In het jaar 
van de water-muis (1972) bezocht 
hij in antwoord op verschillende 
uitnodigingen Europa opnieuw en 
bracht in het najaar van 1980 ook 

een maand in Noord-Amerika 
door. 

In Dharamsala woonde Kyabje 
Ling Dorje Chang in zijn prive-
woning Chopra House. een 
gebouw dat hem door de Indiase 
regering ter beschikking werd 
gesteld. Daar wijdde hij zich aan 
de opleving van de verdwijnende 
leer van de Boeddha en van de 
tweede boeddha. de smetteloze 
zlenswijzen over soetra en tantra 
van de Beschermer Lama Tsong 
Khapa en hun zuivere tradities 
van beoefening. Op verzoek van 
talrijke Tibetanen en het toene­
mend aantal Indiase en westerse 
volgelingen, gaf hij vele uiteenzet­
tingen van de voomaamste onder-
werpen van het soetra voertuig, 
alsook initiaties. mondelinge over-
drachten en verklaringen van de 
yoga systemen van de vier klassen 
van tantra. Bovendien gaf hij 
regelmatig kloosterwijdingen voor 
novieten en monniken. 

Zijn laatste openbare onderricht 
omvatte een uitvoerige uiteen-
zetting van de 'Uitgebreide Ver­
handeling Over De Stadia Van Het 
Pad Naar De Verlichting' aan een 
menigte van tweeduizend mensen 
in Bylakuppe, op verzoek van het 
Sera Klooster en een vijfdaagse 
uiteenzetting over de 'vler nauw-
keurige contemplaties' aan een 
groep van meer dan honderd 
Indiase. westerse en Tibetaanse 
volgelingen in het Tibet House In 
Nieuw-Delhi, die afgesloten werd 
door een vervolg toestemming voor 
het beoefenen van Avalokiteshvara 
en een lang-leven-initiatie. Zo 
verbleef hij onder ons om alle 
wezens zonder ultzondering naar 
zijn hoge niveau van realisatie te 
leiden. 

In September 1983 kreeg hij -tot 
de schrik en wanhoop van ieder-
een- een ernstige hartaanval. 
De abten en hoofden van de voor-
naamste Gelukpa kloosters kwa­
men vanuit alle windstreken van 



India en daarbuiten onmiddellijk 
naar Dharamsala om toegewljde 
gebeden voor zijn lange leven op te 
dragen. Ondanks alle mogelijke 
behandelingen, ging hij aan het 
slot van zijn een-en-tachtigste 
levensjaar, net voor de middag van 
vljfentwlntig december, over in 
de staat van vrede voor het welzijn 
van de wezens die aan de ziens-
wljze van een permanent bestaan 
vasthouden. Op dat moment 
waren al zijn persoonlijke assi-
stenten bij hem in zijn kamer en 
met zijn laatste adem glimlachte 
hij naar hen. Vervolgens bleef hij 
in de meditatie op het heldere 
licht van de dood tot zeven 
januari. Al die tijd bleef zijn 
lichaam in goede staat. Hoewel 
zijn lichaam tijdens de medita­
tie op het heldere licht alleen werd 
gelaten. werden in de kamer gelui-
den van hemelse muziek gehoord 
en het melodieuze gezang van 
mannelijke en vrouwelijke stem-
men. Daama klopten zijn assi-
stenten zachtjes op de deur. 
alvorens de kamer te betreden. 

Bij deze treurige gelegenheid 
betuigden zelfs de natuurele-
menten hun eerbied aan zijn 
voorblje- en voortdurende groots-
held. Vroeg in de ochtend van de 
dag waarop hij in de staat van 
vrede overging, eerste Kerstdag. 
werd het stormachtig weer en 
waaide er een krachtige wind 
over Dharamsala, wat met veel 
geweld gepaard ging. Hetzelfde 
verschijnsel deed zich kort na 
zonsondergang voor. met onweer 
en bliksem en liet een dikke deken 
van sneeuw achter. Enkele dagen 
later, toen de wijlen zeer eerbied-
waardige Kyabje Ling Dorje Chang 
in de staat van helder licht ver­
bleef, vond er een lichte aard-
bevlng plaats in Dharamsala. 
waarover de kranten de volgende 
dag rapporteerden. Gedurende 
deze periode waren er wonderlijke 
wolkenformaties te zien. De 
ochtend waarop zijn verlichte 
geest zijn lichaam verliet, vielen er 

grote sneeuwvlokken als een regen 
van bloemen en er was een kring 
van regenboog licht om de maan. 
De mensen die deze regenboog 
zagen. beschouwden dit als een 
hemels teken dat zijn bewustzijn 
die dag zou vertrekken. Dezelfde 
ochtend veranderde zijn gelaats-
kleur en waren er duidelijke 
tekenen dat zijn bewustzijn zijn 
lichaam had verlaten. 

Vele groepen en individuen 
kwamen hun eerbied betuigen en 
met oprechte dankbaarheid voor 
zijn onvoorstelbare daden van 
mededogen werden uitgebreide 
offergaven aangeboden. In navol-
ging van de observaties door Zijne 
Heiligheid de Dalai Lama werden 
onmiddellijk na het vertrek van 
zijn verlichte bewustzijn op 7 
januari, de procedures voor het 
behoud van zijn lichaam gestart. 
Er was besloten de oude Tibe­
taanse methode te gebruiken. Na 
de rituele zuivering en het baden 
van zijn lichaam, werden verschil­
lende mineralen, vloeistoffen en 
medicinale substanties gebruikt 
volgens zijn eigen geschriften over 
de mummificatie-methode, die hij 
had opgeschreven toen hij hier-
over in Tibet opheldering ontving 
van zijn voomaamste spirituele 
meester, Kyabje Phabonka. 

Ondanks de ernstige aard van zijn 
ziekte maakte hij van deze situa-
tie gebruik om verschillende 
aspecten van de Dharma te 
demonstreren. waarmee hij zijn 
volgelingen een unieke kans hood 
zijn zeldzame kwaliteiten te 
waarderen en grote golven 
positieve energie te creeren. Om 
de schok voor zijn persoonlijke 
assistenten en volgelingen te 
verkleinen, onderging hij vier 
maanden lang de gebruikelijke 
stadia van de ziekte volkomen 
gelaten en met waardigheid, waar-
door hij hen vol mededogen op het 
onvermijdelijke voorbereidde. 

Gedurende de periode waarin hij 

ziek was, bracht Zijne Heiligheid 
de Dalai Lama hem herhaaldelijk 
een bezoek en verzocht hem om 
zijn voortdurende aanwezigheid, 
terwijl hij degenen die in zijn 
buurt waren kracht en wijsheid 
schonk. Op 22 december 1983 
vertelde Zijne Heiligheid tijdens 
een inleidend onderricht aan een 
groot gehoor van Tibetaanse en 
westerse volgelingen, dat het -
gezien de conditie van Kyabje 
Rinpochee die hij die ochtend nog 
had bezocht - de laatste initiatie in 
Vajrabhairava was die hij, tijdens 
het leven van de lama waarvan hij 
deze overleveringslijn had ontvan­
gen, nog zou geven. Hij troostte 
het verdrietige publiek met de 
woorden dat dit geen reden was 
voor droefenis, want het doel van 
de lama is dat men onderricht van 
hem kan ontvangen en Zijne 
Heiligheid verklaarde dat hij met 
en paar kleine uitzonderingen, al 
het onderricht van Kyabje Ling 
Dorje Chang volledig en grondig 
had ontvangen. Zijne Heiligheid 
zette dit advies kracht bij door de 
initiatie met een verheven zeker-
held te geven, terwijl hij af en toe 
met de verzamelde volgelingen een 
lach decide. Hij benadmkte verder 
dat de beste manler voor het 
vergoeden van de goedheid van de 
lama, het verwezenlijken van 
devotie is door diens leringen in 
praktijk te brengen. Tot besluit 
van de initiatie maakte Zijne 
Heiligheid een speciale tsok-
offerande aan Vajrabhairava en 
verzocht de aaiiwezigen de 
positieve energie toe te wijden aan 
het voortdurend in vervulling gaan 
van de wensen van deze grote 
meester. 

Hij hielp de verschillende voelende 
wezens niet alleen door zijn onder­
richt en door tijdens zijn leven als 
een object voor het verzamelen 
van positieve energie te fungeren, 
zelfs nu bestaat zijn lichaam nog 
steeds om ons te helpen bij het 
verzamelen van verdere bases van 
positieve energie. 
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Gelukkig is zijn mededogen en 
wijsheid niet aan enige grenzen 
gebonden. Als wij het onderricht 
en advies dat hij ons vol mede­
dogen in het openbaar en in de 
privesfeer gaf in onze dagelijkse 
praktijk brcngcn. cn als we meer 
aandacht schenken aan hetzelfde 
advies dat onze levende leraren 
geven, hebben we de juiste en 
enige manler om zijn onmetelijke 
goedheid te vergoeden en om zijn 
zegeningen en leiding te blijven 
ontvangen. Alleen dan vervullen 
we het doel van onze devotie aan 
hem. Om dit belangrijke doel te 
bereiken, hebben talrijke kloosters 
en individuen Zijne Heiligheid 
verzocht een gebed te schrijven 
voor zijn snelle terugkeer. Geheel 
volgens de woorden van het gebed 

delen we de dankbaarheid en de 
diepe gevoelens die Zijne Heilig­
heid daarin uitdrukt en verlangen 
we vurig en verzoeken met klem 
om een spoedige incarnatie van 
onze meest gerespecteerde en 
geliefde lama. Mogen onze toege­
wljde gebeden spoedig in vervul­
ling gaan. 

Door: Sherpa Tulku, Dharamsala 
Januari 1984. 

SNELLE TERUGKEER VAN 
YONGDZIN LING RINPOCHEE 

IN TIBETAN CHILDRENS 
VILLAGE. DHARAMSALA.. 

In September 1987, nadat we het 
Maitreya Instituut goed en wel van 

de woonboerderij in Maasbommel 
naar de voormalige jeugdherberg 
in Emst hadden verhuisd. ontving 
ik van de kok van wijlen Kyabje 
Ling Dorje Chang een korte brief 
met daarin het goede nieuws dat 
de nieuwe incarnatie enkele dagen 
eerder in het Tibetan Childrens 
Village' te Dharamsala was aange-
troffen en dat Zijne Heiligheid met 
zekerheid de nieuwe incarnatie 
had bevestigd. Binnen een uur 
was geld en een vlucht naar India 
geregeld en binnen een paar 
dagen stond ik oog in oog met de 
nieuwe. weliswaar bijzonder jonge 
Chogtriil Rinpochee. wat "kost-
bare. verheven emanatie" bete-
kent. 

Geboren rond het Tibetaans 
nieuwjaar in maart 1986 had de 



jonge rinpochee al na een paar 
maanden zijn moeder verloren en 
was samen met zijn een jaar 
oudere broertje. door zijn vader in 
het kinderdorp geplaatst. Hoewel 
na observaties door Zijne Heilig­
heid al meerdere zoektochten naar 
de nieuwe incarnatie waren 
ondernomen, waren deze hoopge­
vend maar niet succesvol. Wie had 
kunnen denken dat de nieuwe 
incarnatie op nog geen kwartier 
afstand van de door de Indiase 
regering aan zijn voorganger ter 
beschikking gestelde woning 
rondliep... De vader, die voor acht 
kinderen moet zorgen. de oudste 
is een Rinpochee in het Sera 
Klooster, zag na het overlijden van 
zijn vrouw geen andere oplossing. 

De kok, Thubten Gelek. had 
evenals andere assistenten van de 
grote meester regelmatig terugke-
rende dromen over een grote groep 
kinderen op een heuvel, waaruit 
de nieuwe incarnatie naar voren 
llep en zich kenbaar maakte. Wat 
moet het verbazingwekkend zijn 
geweest om vermomd in ongebrui-
kelijke kleding zogenaamd non­
chalant op bezoek te gaan in de 
kinderkamer waar de nieuwe Ling 
Rinpochee samen met zijn broertje 
was ondergebracht en begroet te 
worden door een jongetje van 
anderhalf jaar oud, dat je onmid­
dellijk enthousiast herkent en blij 
op je schoot klimt. Toen Kongola. 
de persoonlijke secretaris van 
Kyabje Ling Dorje Chang het kind 

op de arm nam en naar buiten 
llep, bleef de kleine Rinpochee, die 
op dat moment nog niet sprak, 
met een veelzeggende blik in zijn 
ogen, nadrukkelijk naar het pad 
wijzen dat over de heuvel en door 
het bos heen naar Chopra House 
leidt. Het kinderdorp bood onmid­
dellijk het nieuwgebouwde gasten-
verblijf aan. waar de nieuwe incar­
natie en dienst broertje. onder de 
verantwoordelijkheid van Sangra 
Jampa Rinpochee tijdeiijk werden 
ondergebracht. De vader. die 
inmiddels zaken deed in Ladakh. 
werd ontboden. Het goede nieuws 
suisde in alle vormen naar de 
belangrijke en minder belangrijke 
groepen en individuen die van 
heinde en verre kwamen om hun 
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vreugde en dankbaarheid kenbaar 
te maken. Dit plaatste de ander­
half jaar jonge lama voor een 
ongekende verantwoordelijkheid. 
Duizenden mensen kwamen op 
hem af met offergaven en de 
traditionele zijden sjaal. Duizen­
den hoofden hield de kleine 
Rinpochee tussen zijn kleine 
handjes terwijl hij hen de 
gevraagde zegening gaf. Gewoon-
lijk wordt de ontdekking van een 
nieuwe incarnatie in het belang 
van het kind gehelm gehouden tot 
het tenmlnste vier of vijf jaar oud 
Is en de overstap van zijn moeder 
naar de mannenmaatschappij in 
het klooster zonder problemen 
kan maken. In dit geval vervulde 
de uitermate zachtmoedige en 
geduldige Jampa Rinpochee de 
moederrol en jawel, Chogtriil 
Rinpochee noemde hem zelfs Ama. 
De plechtigheden voor de instal-

latie volgden elkaar daama in snel 
tempo op. Ik was zo fortuinlijk nog 
een hele week een kamer in 
hetzelfde gastenverblijf te mogen 
bewonen en kon de kleine rin­
pochee de gehele dag vrij obser-
veren. Het is vreemd een zelfs 
kleln kind te zien dat af en toe 
kijkt als een volwassene en doet 
als een volwassene, maar dan 
opeens weer kind is. Uiteindelijk 
kende ik Ling Rinpochee pas sinds 
1977 en toen was hij al 74 jaar 
oud, hoewel hij doorlopend stra-
lende ogen had en de levendlge 
stem van een jongen. niet van een 
oude wijze man. Toch was dit een 
confrontatie met een ander 
wezentje, dat precies zo at als de 
oude Ling Rinpochee gedaan had. 
even gek was op honden en tot 
opluchting van de assistenten 
zonder enig blikken of blozen door 
de urenlange plechtigheden heen 

zonder gejengel op de troon bleef 
zitten. Wat een wonderlijke 
traditie. 

Momenteel is Chogtriil Rinpochee 
12 jaar en studeert aan het 
Loseling College van de Drepung 
Klooster Universiteit. Een deel van 
de winter brengt hij door in Bodh 
Gaya en met Tibetaans nieuwjaar 
is hij vrijwel altijd in Dharamsala. 
De nieuwe Ling Rinpochee spreekt 
vloeiend Engels en is onder meer 
te zien op de video "Rinpoches", 
waarop de voomaamste nieuwe 
incamaties in de Gelukpa order 
door Roger Kunsang werden 
opgezocht en in hun eigen kamers 
gefilmd. 

Door Hans van den Bogaert. 


